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MMOJIMCEMMUMS NJIN JIEKCUYECKASA HEOINMTPEAEJEHHOCTb?

POLYSEMY OR LEXICAL AMBIGUITY?

Ocobennocmolo nonuceMuu 6 COBPEMEHHOM AHETUNCKOM SA3bIKe ABNACMC OMHOCU-
MenbHasl CaMOCMOAMEeNbHOCHb KOHYEeNMYaibHOU GHympennell hopmvl C106a — KOSHU-
MUBHOU MOOeNU, 3a0aiouyeti eOUHyI0 6HYMPEHHIOI CMbICTIO8YI0 CIPYKMYPY 6cex 3Haye-
HUll MHO203HAYHOU JeKceMbl. DMo obecnewusaem blCOKYIO apUAMUEHOCTb CEMAHMUKU
Cl106a 6 KOHMeKcme u 3ampyoHsien @bloeleHue 3HAYeHUl MHO2O3HAUHOU 1eKCeMbl 6 JIeK-
cukoepagpuu. B pesynomame opumanckue u amepukanckue TUHSBUCTIbL Hauje 2080PSM
He 0 nonucemMul, a 0 1eKCUIeckoll HeonpeoereHHOCHU.

Kniouegvie cnosa: anenuiickuil A3vik, NOMUCEMUS, JIEKCULECKAs HeONpeoeleHHOCMb,
CeMAHMUYecKas, CmpyKmypa cioea, 8Hympennss popma.

Polysemy in English is characterized by a relative independence of the conceptual inner
form of the word — the cognitive pattern underlying the semantics of the polysemantic lexeme
and common for all its meanings however different. This peculiarity of the semantic structure
of the word accounts for a high degree of semantic variability in context and makes it difficult
to draw a distinguishing line between different meanings in lexicography. As a result, British
and American linguists tend to speak about lexical ambiguity rather than polysemy.

Key words: the English language; polysemy; lexical ambiguity; semantic structure of
the word; inner form.

Tlonmncemus nnn jiekcuueckass MHOTO3HAYHOCTh — SIBJICHUE YHUBEPCAJIb-
HOE, OJTHAKO, CTEIICHb ITOJIMCEMUH B Pa3HBIX A3bIKAX Pa3iIM4acTCs, U CpeIHee
KOJIMYECTBO 3HAYCHUI MHOTO3HAYHOM JICKCEMBI B AHIIHHCKOM SI3bIKE 3HAYH-
TEJBHO BBIIIE, YeM, HallpUMep, B PYCCKOM s3bIke. [Ipy 9TOM OCTOSHHO TTo-
TOJTHSIOIIASICS U PA3BETBJICHHAS MOMMCEMHS CIIOB aHIIUICKOTO SI3bIKA PEJIKO
CTAaHOBUTCA NPEAMETOM U3YUYCHUA 6pI/ITaHCKI/IX 1 aMEPUKAHCKHX JIMHTBHUCTOB,
KOTOpBIC MPENOYUTAIOT PACCMATPUBATh JPYroe SIBJICHHE — JICKCHYCCKYIO
HeomnpeneneHHocTh (lexical ambiguity) kak crOCOOHOCTH OJHOI 3BYKOBOM
(hopMBI BEICTYTIATh B Ka9eCTBE 0003HAYCHHUS PA3HBIX OOBEKTOB M HIMETh, Ta-
KHM 00pa3oM, HeCKOJIbKO pa3Hbix 3HadeHuid [Ullmann 1977: 156-192].

Taxomn nmoaxoa, HECMOTPS Ha TO, YTO OH KaXETCA HCJIOTUYHBIM, UMCCT
CBOE 00BSICHEHHE, KOTOpOe TpeOyeT 0OpamieHns] K KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKE



C €€ MOJEIIbIO JICKCHUECKOTO 3HA4Y€HHs, TJle MHOXKECTBO 3HAUCHHH, COOT-
HOCHMBIX C OTHOW M TO kK€ 3BYKOBOH (DOpMOM, CTAHOBHUTCS €AWHBIM CIIO-
BOM-JICKCEMOH Oiarofapsi HaJMIHIO KOHIENTYaIbHOH BHYTpEHHEH (OpMBI
(manee — KB®) — KOrHUTUBHOI CTPYKTYpBI, KOTOpasi obecrieunBaeT pukca-
LMIO B Ka4YeCTBE OCHOBAHMS CEMAHTHKH BCEX ITHX 3HAYCHHI OHOTO M TOTO
KE CXeMaTu3upoBaHHOTo obOpasza [bemsesckas 1991, 2005]. Ilpu mmpoko
Pa3BUTOI TOJMCEMUH U ITPU aKTHBHOM IIOIIOJIHCHHUH CJIOBAPHOTO COCTaBa 3a
CUEeT IOSIBJIICHHS HOBBIX 3HAYEHUH yrKe MMEIOIIUXcs B si3bIKe ¢10B, KBD MHO-
TO3HAYHBIX JIEKCEM HaYMHAET «HAKIAAbIBaThCS) Ha CaMble pa3HbIe IPeIMeT-
HbIe 00JIACTH, TEM CaMbIM IIPUOOPETast ONPEACTICHHYI0 CAMOCTOSTEIBHOCT.

B pesynbrare, 0coOOCHHO eciii ONM3KM MpeAMEeTHbIE 00JacTH, Ha KOTO-
pBIE€ «HAKIIAABIBAETCSD) TaKas OTHOCUTEIbHO camocTositensHas KB®, rpanb
MEXy pa3HbIMU 3HAYEHUSIMU ITOJICEMaHTa HAaYMHACT CTUPAThCs, YTO OTpa-
JKaeTcs Ha UX JICKCHUKOTpaUuecKoil TPAaKTOBKe:

Involve — 1. to cause (someone) to become connected or concerned:
Don't involve other people in your mistakes | We are all involved whether
we like it or not 2. to have as a part or result: Taking the job involves living
abroad [LDCE)]

Involve — 1. to include smth as a necessary part of an activity, event, or
situation: The course involves a great deal of hard work. .. 2. to include or affect
someone or something in an important way: Forty-six vehicles were involved
in the accident... 3. to encourage or allow someone to take part in something:
It's crazy to make these changes without involving the students ... [MED]

AHaNMM3Upyst Apyrue KOHTEKCTHI, MOXKHO BBIICIHTH M JApyrHe 3HA4CHHS,
[TOMHMO YTIOMSIHYTBIX BBILLIE.

Takum 00pa3oM, TEPMUH CeMaHTHYECKas HEOPEIeICHHOCTh WIIH CEMaH-
trdeckast TudQy3HOCTh, TO-BUANMOMY, JIyUIlle OITHUCHIBAET 0COOEHHOCTH I10-
JINCEMUH, XapaKTEPHOU [UIsl COBPEMEHHOI'O AHIIMICKOIO SI3bIKA.
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